SOP SR-Z/245/2022

Partnership agreement

Concerning the LIFE project
LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER

The Coordinating Beneficiary

Name: Ochrana dravcov na Slovensku

Name in English: Raptor Protection of Slovakia (RPS)
Full address: Trhova 54, Bratislava, 841 01, Slovakia
Postal address: Trhova 54, Bratislava, 841 01, Slovakia
Registration No.: 1C0:31797717

Represented by: Lucia Deutschova, Executive Director

(hereinafter referred to as the “CB*)
AND

The Associated Beneficiary

Name: Statna ochrana prirody Slovenskej republiky

Name in English: State Nature Conservancy of the Slovak Republic
Full address: Tajovského 28B, Banska Bystrica, 974 01, Slovakia
Postal address: Tajovského 28B, Banska Bystrica, 974 01, Slovakia
Registration No.: 1CO: 17058520

Represented by: RNDr. Dusan Karaska, Director General

(hereinafter referred to as the “AB*)
The CB and the AB hereinafter referred to as the “Parties” or individually the “Party”.
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Avrticle 1. Subject

1) This partnership agreement is concluded in relation to the LIFE project “Long-term conservation of Great
Bustard and Red-footed Falcon in border region of Hungary and Slovakia” (“Zabezpec¢enie dlhodobej
ochrany dropa vel’kého a sokola kobcovitého v pohrani¢i Slovenska a Mad’arska”), as described in Grant
Agreement LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER, signed on 15/12/2021, and all annexes
hereto (hereinafter referred to as the “project™).

2) The Grant Agreement LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER (and any amendment thereto)
signed by the CB and the European Union (hereinafter referred to as the “EU”), represented by the European
Commission/ European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency, CINEA (hereinafter referred
to as the “Agency”) on 15/12/2021 (hereinafter referred to as the “Grant Agreement”), which includes the Special
Conditions, the General Conditions in Annex | to the LIFE Grant Agreement (hereinafter referred to as the
"General Conditions"), the full description of the project in Annex Il to the LIFE Grant Agreement (hereinafter
referred to as "project proposal™), and the other annexes, forms an integral part of this partnership agreement.
Unless explicitly stated otherwise, all provisions of the Grant Agreement including all parts of the General
Conditions are relevant for and apply to both Parties.
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3) The provisions of the Grant Agreement, including the mandate stipulating that the AB gives the CB the
mandate to act on its behalf towards the Agency, shall take precedence over any other agreement between the
Parties that may have an effect on the implementation of the above-mentioned Grant Agreement between the CB
and the Agency.

Article 2. Duration
1) This partnership agreement enters into force by the date of signing this partnership agreement by both Parties,
and terminates five years after the date of the payment of the balance by the CB to the AB.
2) The total project implementation period starts on 01/02/2022 and ends on 30/04/2027, involving the period for
implementation of Actions and the reporting period.
3) The period for implementation of Actions and eligibility of costs starts on 01/02/2022 and ends on 31/12/2026,
with payments done by 31//01/2027.

Article 3. Role and obligations of the CB

1) Article 11.2.3 of the General Conditions sets out the role and general obligations of the CB. The modalities for

implementing this article are:

a) The CB shall provide the AB with copies of technical and financial reports submitted to the Agency as well
as the Agency’s reactions to these documents. The CB shall regularly inform the AB about communication
with the Agency concerning the project;

b) In exercising the mandate given by the AB to act on its behalf, the CB will take into due consideration the
interests and concerns of the AB, whom the CB will consult whenever appropriate and especially prior to
requesting any modification of the Grant Agreement;

c) The CB shall transfer the received EU contribution corresponding to the AB's participation in the project
referred to in par. 9.3), according to the scheme specified in par. 10.2).

Article 4. Role and obligations of the AB
1) Article 11.2.2 of the General Conditions sets out the role and general obligations of the AB. The modalities for
implementing this article are:
a) The AB will contribute 36 021 EUR to the project. The estimated total costs of the AB's participation in the
project is 144 084 EUR.
b) The AB will participate in the project as described in the project proposal.

Article 5. Common obligations of the Parties

1) Article 11.2.1 of the General Conditions, sets out common obligations of the Parties. The modalities for

implementing this article are:

a) The AB shall send technical and financial reports as referred to in Articles 7 and 8 or on demand.

b) The AB will nominate its representative(s) to the Project Board, the nominated representative(s) will
participate on the regular Project Board meetings (i.e. once a year) organized by the CB, in full compliance
with the project proposal.

c) The AB will invite external stakeholders to the Advisory Board, in consultation with the other beneficiaries,
and support their participation on the four Advisory Board meetings organized by the CB, in full compliance
with the project proposal.

d) The AB will ensure relevant participation of its team members on the project meetings, trainings and
workshops organized by the CB, in person and virtually, to ensure smooth and harmonized implementation
of the project.
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2) Parties have agreed on ownership and use of copyrights of materials and durable goods purchased in the project

as follows:

a) Materials and durable goods purchased by the AB under specific project Actions must be intrinsically
connected with the implementation of the project and must be used to a significant degree within the duration
of the project, remaining in the ownership of the AB within the duration of the project.

b) AB must continue to assign these materials and durable goods definitively and exclusively to nature
conservation activities beyond the end of the project.

c) All durable goods acquired in the frame of the project shall bear the LIFE logo unless otherwise specified by
the Agency.

3) Contact persons of the CB and the AB are responsible for any communication between the CB and the AB.

Change of the contact person or his/her contact details shall be announced to the other Party in written, within 10

days. Additional contact persons for specific topics (e.g. financial and administrative, technical, communication)

may be nominated. The CB will share the details of the contact persons with the other beneficiaries.
a) Contact person of the CB:
Name: Klara Tothova
Position: Financial Manager
E-mail:  tothova@dravce.sk
Mobile:  +421 903 206 921

b) Contact person of the AB:
Name: Andrea Mikulova
Position: Project Coordinator
E-mail:  andrea.mikulova@sopsr.sk
Mobile:  +421 911 011 392

4) The Parties shall not disclose to any person, organization, government or other entity external to Parties any
unpublished information made known to any of the Party by reason of this partnership agreement, except as
required by this partnership agreement or upon written authorization by the other Party, in line with the
requirements of the Grant Agreement, especially Article 11.6 of the General Conditions.
5) The Parties shall ensure that personal data are processed under the partnership agreement in compliance with
applicable EU and national law on data protection (including authorizations or notification requirements) in line
with the requirements of the Grant Agreement, especially Article 11.7 of the General Conditions.
6) In respect of the above par. 5.4) and 5.5), Parties agree to disclose a version of the project proposal (Annex Il
of the Grant Agreement) that excludes any sensitive or confidential information. The CB will provide to AB the
version for disclosure to third parties and for fulfilling the obligations set by law.
7) Any data made available to any of the Party during implementation of the project shall be considered
confidential and shall be used exclusively for the purpose of own analysis within the scope of the project. Any
processing, usage for other purposes or publishing requires an advance written agreement of the data owner and
the CB, using a clear reference to the project. The respective party is liable for all damages arising from improper
or incorrect handling of data. In severe and evidenced cases of improper or incorrect handling of data, the CB
may claim a contractual penalty up to 3 000 EUR from the party breaching the provisions of this paragraph and
the breaching party shall be obliged to pay the contractual penalty to CB within 10 days from the date of the
contractual penalty’s application is served to the breaching party.

8) The Parties shall ensure that the EU funding is properly acknowledged in any communication or publication

made by the Parties jointly or individually that relates to the project, in line with the requirements of the Grant

Agreement, especially Article 11.8 of the General Conditions.
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Avrticle 6. Project co-financers
1) The AB shall conclude with co-financers any agreements necessary for ensuring the co-funding according the
Grant Agreement, record the co-funding received from third parties, and report on the agreement(s) concluded
and the amounts received to the CB in the subsequent report. Also, AB shall include the received co-funding in
the financial statement to be submitted to the Agency.

Article 7. Technical activity reports

1) The AB shall provide any relevant information to the CB in due time before the submission of reports to the

Agency, cooperate on preparation and submission of the reports, and be available with additional information,

should the Agency so request. The reporting schedule for the reporting to the Agency is as follows:

a) Mid-Term Report with payment request, due by 31/03/2025, covering the reporting period 01/02/2022 —
31/12/2024, while this deadline might be shifted to an earlier date, upon having used at least 100% of the
first pre-financing payment received from the Agency;

b) Final Report due by 30/07/2027, covering the total project implementation period 01/02/2022 — 30/04/2027.

2) The AB is obliged to report technical progress on project Actions and achievements as specified in the project

proposal and the Grant Agreement on quarterly basis, mainly for the purposes of reporting to external monitoring

team. The quarterly technical activity reports shall be submitted to the CB three working days before the end of
the reported calendar quarter, until the end of the project, with the first technical activity report that is due by

31/03/2022 covering the period of 01/02/2022 — 31/03/2022 and the last technical activity report that is due by

31/12/2026 covering the last calendar quarter of implementation of Actions, as referred to in par. 2.3). The CB

will provide to the AB the technical report templates and instructions to the submission procedure in due time

before the deadline of the first technical report. The possibility of sharing the technical progress on an ongoing
basis online will be provided.

3) Regarding the narrative part of the Mid-Term / Final report, for the reporting to the Agency, as referred to in

par. 7.1), the AB shall provide the CB with a narrative report following the template provided by the Agency.

The CB will provide to AB the templates and instructions to the submission procedure in due time before the

deadline of the Mid-Term resp. Final report.

Avrticle 8. Financial reporting
1) The AB is obliged to report costs as specified in the Grant Agreement. The financial reports must be submitted
in euros. The conversion of the costs from national currency in euro is defined in 1.4.6 of the Grant Agreement.
2) Regarding the final statement of expenditure and income, the AB shall provide the CB with a dated and signed
financial statement at least 30 days before the deadline for submission to the Agency of the Final report.
3) The deadline for the AB to provide the CB with the dated and signed mid-term financial statement is 10 days
before the deadline for submission to the Agency of the Mid-Term report.
4) The financial statements referred to in par. 8.2) and 8.3) shall be on paper, signed and dated originals (signed
by a legal or statutory representative of the AB) and in electronic version (pdf of signed sheets and the full Excel
file).
5) The AB is obliged to submit semi - annual financial reports to the CB that include data on the payments
implemented (following the structure of the financial reporting template of the Agency) and electronic copies of
all financial documents (e.g. tender documents, purchase orders, invoices, bills, timesheets, salary slips,
calculation of obligatory salary charges, proofs of payment, accounting books, etc.). The CB shall give a written
feedback (via e-mail) to the AB about the acceptance of the financial report and, if relevant, ask for corrections.
The semi - annual financial reports covering the calendar half-year shall be submitted to the CB by 20" day of
the month following after the reported half-year, starting with the first financial report for the period 01/02/2022
— 30/06/2022 due by 20/07/2022 and the last financial report for the period 01/7/2026 — 31/12/2026 due by
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20/01/2027. The CB reserves the right not to accept the expenditures submitted after this deadline set for the last
financial report. The CB will provide to the AB the financial report templates and instructions to the submission
procedure in due time before the deadline of the first financial report.

6) To request the pre-financing installments and the balance payment, the AB shall submit to CB a payment
request (except the first pre-financing installment that is payable within 30 days after signing of this partnership
agreement as referred to in par. 10.2)b)). Following the second pre-financing and the balance payments received
from the Agency, the CB will inform the AB on the receival of the payments within 10 days after the funds have
been credited to the account of the CB. The payment request for first installment of the second pre-financing
payment (as referred to in par. 10.2) d)) and the payment request for balance payment (as referred to in par.
10.2).h)) shall be submitted upon this confirmation of receiving the funds from the Agency. The CB will provide
to the AB the payment request template in due time in advance.

7) A clear reference to the project must be indicated on all invoices from suppliers and subcontractors with the
following text “LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER?”. It is advised that all financial
documents related to the project are marked evidently with a reference to the project using this format.

8) The AB shall maintain up-to-date books of account, in accordance with the usual accounting conventions
imposed on them by law and existing regulations. For the sake of traceability of expenditure and income, an
analytical accounting system (cost centre accounting) shall be put in place.

9) Original documents, especially accounting and tax records, must be stored on any appropriate medium,
including digitalized originals in accordance with the AB’s national legislation, and must be kept for five years
after the date of payment of the balance payment of the EU contribution.

Article 9. Estimated eligible costs and AB's financial contribution to the project
1) In accordance with the "declaration of the associated beneficiary™, the AB will implement actions with an
estimated total cost of 144 084 EUR.
2) The AB will contribute 36 021 EUR to the project of own financial resources.
3) On the basis of the above amounts, the AB will receive from the CB a maximum amount of 108 063 EUR as
share of the EU contribution.
4) The estimated total costs incurred by the AB, will be regularly reviewed during the project. In agreement with
the CB (which will take into account the total costs of the project incurred by all participants), the amounts
specified in this Article can be modified, provided that the modifications are in line with the Grant Agreement
concerning the project budget. Well in advance, the AB shall submit a written request to the CB on any
modifications on its financial participation in the project, to allow the CB to identify the substantial changes that
require a formal amendment to the Grant Agreement and, if relevant, to process the respective amendment.
5) The estimated and actual costs in individual costs categories incurred by the AB will be regularly reviewed
during the project. In agreement with the CB (which will take into account the total costs of the project in
individual costs categories incurred by all participants), the amounts in individual costs categories can be
modified by shifts between two or more cost categories, provided that the modifications are in line with the Grant
Agreement concerning the project budget and the maximum amount of CB’s total financial participation in the
project as specified in par. 9.1). Well in advance, the AB shall submit a written request to the CB on any shifts
between two or more categories of the budget of more than 10 % of the maximum amount of CB’s total financial
participation in the project as specified in par. 9.1), to allow the CB to identify the substantial changes that require
a formal amendment to the Grant Agreement and, if relevant, to process the respective amendment.
6) The final settlement will be based on the Agency's assessment of the final statement of expenditure and income
and more precisely on the accepted eligible costs of the project.
7) According to Article 11.25 of the General Conditions, in case the project generates profit, the EU contribution
will be reduced proportionally to the actual final rate of reimbursement of the eligible costs approved by the
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Agency. The remaining portion of any such profit will be allocated to specific beneficiary implementing the
activities, under which the profit has been generated.

Article 10. Payment terms

1) Unless requested otherwise in writing by the AB, the CB shall make all payments to the following bank account

of the AB:
Bank name: Statna pokladnica
Bank address Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15, Slovenska republika
SWIFT/BIC: SPSRSKBA
IBAN: SK36 8180 0000 0070 0039 1269
Account currency: EUR
Account owner: Statna ochrana prirody Slovenskej republiky

2) The payment scheme between the Parties is agreed as follows:

a)

b)

d)

f)

9)

h)

i)
)

The first pre-financing payment received by the CB from the Agency will be transferred to AB in two
installments, each representing 20% of the total EU contribution to the AB, up to the total of 40% of the total
EU contribution to the AB;

The first installment of the first pre-financing payment is payable within 30 days after signing of this
partnership agreement;

The next installment of the first pre-financing payments is payable within 30 days from when the CB receives
the payment request (referred to in par. 8.6)) from the AB;

The second pre-financing payment received by the CB from the Agency (estimated in June 2025), upon
acceptance of the Mid-term Report by the Agency, will be transferred to AB in two installments, each
representing 20% of the total EU contribution to the AB, up to the total of 40% of the total EU contribution
to the AB;

The installments of the second pre-financing payments are payable within 30 days from when the CB receives
the payment request (referred to in par. 8.6)) from the AB;

The payment request for next installment shall be submitted by the AB and the CB shall transfer the
installments of the pre-financing payments to AB upon having used by the AB at least 90% of the last
installment and 100% of any previous instalments paid to cover costs of the project as presented in the reports
referred to in Articles 7 and 8, as well as upon acceptance by the CB of any previous financial reports of the
AB as referred to in par. 8.5);

The CB reserves the right to refuse any further payment until an accepted correction of the financial reports
is provided and also reserves the right to refuse any payment being contrary to Grant Agreement;

The payment of the balance received by the CB from the Agency (estimated in May 2026), is payable within
30 days from when the CB receives the final payment request (referred to in par. 8.6)) from the AB, where
the balance is to cover the remaining part of the EU contribution corresponding to the eligible costs of the AB
as approved by the Agency, up to max. 20% of the AB's EU contribution determined.

The CB will make the transactions in euro.

The amount in EUR of the individual installments is determined as follows:

Installment 1 21 612,60 EUR
Installment 2 21 612,60 EUR
Installment 3 21 612,60 EUR
Installment 4 21 612,60 EUR
Installment 5 (final) 21 612,60 EUR
TOTAL: 108 063,00 EUR
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3) The Parties agree that all payments are considered as pre-financing payments until the Agency has approved
the final technical and financial reports and has transferred the final payment to the CB.

4) The CB may recover any amounts, which have been unduly paid to the AB or which have been paid contrary
to Grant Agreement, including unduly paid amounts identified as such during an ex-post audit by the Agency.
The AB shall be obliged to pay back the unduly payments to the CB within 10 days from the date of the unduly
payment’s pay back application is served to the AB.

Article 11. Termination of partnership agreement

1) Termination of this partnership agreement and settlement of all commitments shall follow the provisions of
Acrticle 11.17 of the General Conditions on termination of the Grant Agreement, and allow the CB to act in
accordance with these provisions, whereas the Parties agreed that the CB shall be entitled to terminate this
partnership agreement if the AB fails to fulfill its obligations arising of the Grant Agreement for more than 30
days.
2) The termination must be done in written, by termination agreement signed by Parties based on mutual
agreement, or by formal notification of one of the Parties sent to the other Party, stating:
a) the reasons for termination; and
b) the date, on which the termination takes effect. This date must be set after the date of the written termination

agreement / notification.
If the reasons for the termination are not stated or if the Agency considers that the reasons do not justify the
termination, the partnership agreement is considered to have been terminated improperly until an accepted
correction is provided.
3) Neither party may claim damages on the grounds that the other party terminated the partnership agreement.

Article 12. Final provisions
1) All changes and amendments to this partnership agreement shall be made only in written form signed by both
Parties.
2) This partnership agreement is signed in English, in three originals, two originals for CB and one for AB.
3) Communication related to this partnership agreement, its amendments and the project, will be in English.
4) The AB shall be liable for any damages incurred by the CB or third parties related to this partnership agreement
and/or breaching the AB’s obligations according to the Grant Agreement, even if the damage is caused by a
person with whom the AB cooperates in the performance of this partnership agreement. If the CB shall be obliged
to compensate to any third party any damage and/or sanction and/or fee and/or penalty arising as a result of the
AB'’s activities related to this partnership agreement, the AB undertakes to reimburse the CB in full extent that
CB had to pay and/or perform to third parties/, within 10 days from date of written application is served to the
AB.
4) Parties declare that they have read, understood and accepted the Grant Agreement with its annexes including
the General Conditions and in the frame of this partnership agreement they are committed to implement it and
their mutual relationships shall be governed by the Grant Agreement and its annexes including the General
Conditions.
5) Failing amicable settlement, the general Courts of the Slovak Republic shall have sole competence to rule on
any dispute between the contracting parties in respect of this partnership agreement. The law applicable to this
partnership agreement shall be the law of the Slovak Republic.
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ANNEX: The Grant Agreement signed between the Agency and the CB, including all annexes thereto, in
electronic form

SIGNATURES
Done at Bratislava, on 25.10.2022 Done at Banska Bystrica, on .....
For the CB: For the AB:
Lucia Deutschova, Executive Director RNDr. Dusan Karaska, Director General
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Partnerska dohoda
k projektu LIFE

LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER

Koordinujuci prijemca

Nazov: Ochrana dravcov na Slovensku
Nazov v anglictine: Raptor Protection of Slovakia (RPS)
Sidlo: Trhova 54, Bratislava, 841 01, Slovenskéa republika

Korespondencna adresa:Trhova 54, Bratislava, 841 01, Slovenska republika
ICO: 31797717
Zastupeny: Lucia Deutschovd, vykonna riaditel’ka

(dalej len ako “KP*)

A

PridruZeny prijemca

Nazov: Statna ochrana prirody Slovenskej republiky

Nazov v anglictine: State Nature Conservancy of the Slovak Republic

Sidlo: Tajovského 28B, 974 01 Banska Bystrica, Slovenska republika
Korespondencna adresa: Tajovského 28B, 974 01 Banska Bystrica, Slovenska republika
ICO: 17058520

Zastupeny: RNDr. Dusan Karaska, generalny riaditel

(dalej len ako “PP*)

KP a PP d’alej spolo¢ne ako “Zmluvné strany” alebo individualne ako “Zmluvnd strana”.

1) Tato partnerska dohoda je uzatvorena vo vztahu k LIFE projektu “Long-term conservation of Great
Bustard and Red-footed Falcon in border region of Hungary and Slovakia” (“Zabezpecenie dlhodobej
ochrany dropa vel’kého a sokola kobcovitého v pohranici Slovenska a Mad’arska”), ako je uvedené v Grantovej
zmluve LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER, podpisanej 15.12.2021, a vSetkych jej prilohach

ZMLUVNE STRANY SA DOHODLI NA NASLEDOVNOM:

Clanok 1. Predmet Partnerskej dohody

(dalej len ako “projekt).

2) Grantova zmluva LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER (a vsetky jej zmeny a doplnenia)
podpisanda KP a Eurdpskou tniou (d’alej ako “EU”), zastGpenou Eurdpskou komisiou/Eurdpskou vykonnou
agenttrou pre klimu, infrastruktiru a zivotné prostredie, CINEA (d’alej len ako “Agentura”) 15.12.2021 (d’alej len
ako “Grantovd zmluva”), ktora zahtiia VSeobecné podmienky v Prilohe | Grantovej zmluvy LIFE (dalej len ako
"V§eobecné podmienky"), uplny opis projektu v Prilohe |l Grantovej zmluvy LIFE (d’alej len ako "ndvrh projektu),
a ostatné prilohy, tvori neoddelitel'nu sucast’ tejto Partnerskej dohody. Pokial’ nie je vyslovne uvedené inak,
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vSetky ustanovenia Grantovej zmluvy vratane vSetkych Casti VSeobecnych podmienok st relevantné a vztahuju sa
na obe Zmluvné strany.

3) Ustanovenia Grantovej zmluvy, vratane mandatu, ktory stanovuje Ze PP dava KP mandat konat’ v jeho mene voéi
Agenture, budii mat’ prednost’ pred akoukol'vek dohodou medzi Zmluvnymi stranami, ktora méze mat’ vplyv
na implementéciu vyssie uvedenej Grantovej zmluvy medzi KP a Agentarou.

Clanok 2. Doba platnosti
1) Tato Partnerska dohoda vstupuje do platnosti diiom podpisu Partnerskej dohody oboma Zmluvnymi stranami, a
jej platnost’ kon¢i 5 rokov po datume vyplatenia zostatku PP zo strany KP.
2) Celkova doba realizacie projektu za¢ina 01.02.2022 a konc¢i 30.04.2027, zahtia obdobie realizacie projektovych
aktivit a reportovacie obdobie.
3) Doba realizacie aktivit a opravnenosti vydavkov za¢ina 01.02.2022 a kon¢i 31.12.2026, s uhradami vydavkov
zrealizovanymi do 31.01.2027.

Clanok 3. Uloha a povinnosti KP

1) Clanok 11.2.3 Vieobecnych podmienok stanovuje tlohu a vieobecné povinnosti KP. Spdsoby uplatiiovania tohto

¢lanku st:

a) KP poskytne PP kopie technickych a finanénych reportov predlozenych Agentlre, ako aj vyjadrenia Agentury
k tymto dokumentom. KP pravidelne informuje PP o komunikacii s Agenttrou v stvislosti s projektom;

b) Pri vykone mandatu poskytnutého PP konat' v jeho mene KP zohl'adni zaujmy a problémy PP, ktoré bude KP
konzultovat’ vzdy ked’ je to potrebné a najmi pred podanim akejkol'vek ziadosti o upravu Grantovej zmluvy;

¢) KP prevedie prijaty prispevok EU zodpovedajiici iicasti PP na projekte vo vyske uvedenej v ¢&l. 9.3), podla
schémy uvedenej v ¢l. 10.2).

Clanok 4. Uloha a povinnosti PP
1) Clanok 11.2.2 Vieobecnych podmienok stanovuje tilohu a vieobecné povinnosti PP. Sposoby uplatiiovania tohto
¢lanku st
a) PP prispeje do projektu sumou 36 021 EUR. Predpokladané celkové naklady ucasti PP na projekte su 144 084
EUR.
b) PP sa podiela na projekte ako je opisané v navrhu projektu.

Clanok 5. Spolo¢né povinnosti Zmluvnych stran

1) Clanok 11.2.1 Vieobecnych podmienok stanovuje spoloéné povinnosti Zmluvnych stran. Spdsoby uplatiiovania

tohto ¢lanku st:

a) PP zasle technické a finanéné reporty tak, ako je uvedené v Clankoch 7 a 8, alebo na poziadanie.

b) PP nominuje zastupcu(-cov) do Projektovej rady, nominovany zastupca(-covia) sa zi¢astiluje na pravidelnych
stretnutiach Projektovej rady (t.j. raz ro¢ne) organizovanych KP, v plnom sulade s navrhom projektu.

c) PP pozve externych stakeholderov do Poradnej rady po konzultacii s ostatnymi prijemcami a podpori ich
zapojenie sa do Styroch stretnuti Poradnej rady organizovanych KP, v plnom stlade s navrhom projektu.

d) PP zabezpeciti¢ast’ ¢lenov svojho timu na projektovych stretnutiach, §koleniach a workshopoch organizovanych
KP, osobne aj virtudlne, aby sa zabezpecila plynula a harmonicka realizacia projektu.
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2) Zmluvné strany sa dohodli na vlastnictve a pouZivani autorskych prav pre vybavenie a dlhodoby majetok v

projekte nasledovne:

a) Vybavenie a dlhodoby majetok zakupeny PP v ramci konkrétnej projektovej Aktivity musi byt neodmyslitel'ne
spojeny s realizaciou projektu a musi byt vo vyznamnej miere pouzity pocas trvania projektu, priCom pocas
trvania projektu ostava vo vlastnictve PP.

b) PP musi toto vybavenie a dlhodoby majetok vyluéne a s kone¢nou platnostou pridelit’ na ¢innosti zamerané na
ochranu prirody aj po skon¢eni projektu.

€) Vsetok dlhodoby majetok nadobudnuty v ramci projektu bude oznaceny logom LIFE, pokial’ Agentira neurci
inak.

3) Kontaktné osoby zastupujuce KP a PP zodpovedaju za vSetku komunikaciu medzi KP a PP. Zmenu kontaktne;j

osoby alebo jeho/jej kontaktnych udajov je potrebné oznamit’ druhej Zmluvnej strane pisomnou formou, do 10 dni

od zmeny. Dalsie kontaktné osoby mozu byt nominované pre konkrétne témy (napr. finanéné a administrativne,
technické, komunikaciu). KP bude zdiel’at’ idaje o kontaktnych osobach s ostatnymi prijemcami.
a) Kontaktna osoba za KP:
Meno: Klara Tothova
Pozicia: financny manazér
E-mail:  tothova@dravce.sk
Mobil:  +421 903 206 921

b) Kontaktna osoba za PP:
Meno: Andrea Mikulova
Pozicia:  koordinator projektu
E-mail:  andrea.mikulova@sopsr.sk
Mobil:  +421 911 011 392

4) Zmluvné strany nezverejnia ziadnej osobe, organizacii, vlade alebo inému externému subjektu mimo Zmluvnych
stran ziadne nezverejnené informacie ozndmené ktorejkol'vek Zmluvnej strane na zaklade tejto partnerskej dohody s
vynimkou pripadov, ked’ si to tato partnerska dohoda vyzaduje, alebo na zaklade pisomného sthlasu druhej Zmluvne;j
strany, v sulade s poziadavkami Grantovej zmluvy, najmi Clanku 11.6 Vieobecnych podmienok.
5) Zmluvné strany zabezpecia, aby sa osobné udaje spracovavali na zaklade partnerskej dohody v stlade s platnymi
pravnymi predpismi EU a ndrodnou legislativou o ochrane tidajov (vratane opravneni alebo poziadaviek na
oznamovanie) v sulade s poziadavkami Grantovej zmluvy, najmi Clanku I1.7 Vieobecnych podmienok.
6) V sulade s vysSie uvedenym ¢l. 5.4) a 5.5), sa Zmluvné strany dohodli, Ze zverejnia verziu navrhu projektu (Priloha
Il Grantovej zmluvy) bez akychkol'vek citlivych alebo dovernych informacii. KP poskytne PP verziu na spristupnenie
tretim stranam a na splnenie povinnosti stanovenych zakonom.
7) Akékol'vek udaje spristupnené ktorejkol'vek Zmluvnej strane pocas realizacie projektu budd povazované za
doverné a budu pouzité vyluéne na ucely vlastného hodnotenia projektu. Akékol'vek spracovanie, pouZzitie na iné
ucely alebo zverejnenie si vyZaduje predchadzajtci pisomny stihlas vlastnika idajov a KP, a pouzitie jasného odkazu
na projekt. Prislusna strana je zodpovedna za vsetky Skody spdsobené nevhodnym alebo nespravnym pouzitim
udajov. V zadvaznych a preukazanych pripadoch nevhodného alebo nespravneho pouzitia idajov si KP méze od strany
porusSujicej ustanovenia tohto odseku uplatnit’ zmluvn pokutu az do vysky 3 000 EUR a strana, ktora porusila
ustanovenia je povinna zaplatit' KP pokutu do 10 dni do dia dorucenia informéacie o uplatneni zmluvnej pokuty.
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8) Zmluvné strany zabezpetia, aby EU financovanie bolo riadne zohl'adnené v akejkol'vek komunikacii alebo
publikacii realizovanej Zmluvnymi stranami spoloc¢ne alebo jednotlivo, ktora sa tyka projektu v sulade s
poziadavkami Grantovej zmluvy, najmi Clankom 1.8 Vieobecnych podmienok.

Clanok 6. Spolufinancovatelia projektu
1) PP uzatvori so spolufinancovatel'mi vSetky zmluvy potrebné na zabezpecenie spolufinancovania podl'a Grantovej
zmluvy, zaznamena prijaté spolufinancovanie od tretich stran a poda report o uzatvorenej zmluve (zmluvach) a
prijatych sumach KP v nasledujiicej sprave. PP taktiez zahrnie prijaté spolufinancovanie do finanéného vykazu
predkladaného Agenture.

Clanok 7. Reportovanie technickych aktivit

1) PP poskytne KP vsetky relevantné informacie v dostatoénom ¢asovom predstihu pred predlozenim reportov

Agenture, spolupracuje pri priprave a predkladani reportov a je k dispozicii s dopliiujiicimi informaciami, ak si ich

Agentura vyziada. Harmonogram podavania reportov Agenture je nasledujuci:

a) Mid-Term Report so Ziadost'ou o platbu do 31.03.2025, pokryvajici obdobie 01.02.2022 — 31.12.2024, pricom
tento termin sa moze presunut’ aj na skorsi datum v pripade vyuzitia minimalne 100 % z prvej zalohovej platby
prijatej od Agentury;

b) Final Report do 30.07.2027, pokryvajuci celé obdobie realizacie projektu 01.02.2022 — 30.04.2027.

2) PP je povinny Stvrtroéne podavat’ spravy o technickom pokroku v projektovych Aktivitach a dosiahnutych

vysledkoch ako je uvedené v navrhu projektu a Grantovej zmluve, najmi na Ucely podavania sprav externému

monitorovaciemu timu. Stvrtroné technické spravy sa predkladajii KP tri pracovné dni pred koncom reportovaného
kalendarneho $tvrtroka az do konca projektu pricom prva technicka sprava sa ma predlozit’ do 31.03.2022 za obdobie

01.02.2022 — 31.03.2022 a posledna technicka sprava do 31.12.2026 pokryva posledny kalendarny Stvrtrok

implementacie Aktivit ako je uvedené v ¢l. 2.3). KP poskytne PP vzory technickych sprav a pokyny k postupu

predkladania v dostato¢nom ¢asovom predstihu pred terminom podania prvej technickej spravy. Dostupna bude
moznost’ priebezne online zdiel'at’ technicky pokrok.

3) Opisnu ¢ast’ Mid-Term / Final reportu pre podanie spravy Agenture ako je uvedené v ¢l. 7.1), poskytne PP KP

podl'a vzoru poskytnutého Agentirou. KP poskytne PP vzory a pokyny k postupu predkladania v dostato¢nom

¢asovom predstihu pred datumom podania Mid-Term resp. Final reportu.

Clanok 8. Finanéné reportovanie
1) PP ma povinnost’ reportovat’ naklady tak, ako je to definované v Grantovej zmluve. Finan¢né reporty musia byt
predlozené v eurach. Prepocet nakladov z narodnej meny na euro je uvedeny v Casti 1.4.6 Grantovej zmluvy.
2) V stvislosti so zavere¢nym vykazom vydavkov a prijmov, PP poskytne KP zavere¢ny vykaz oznaceny datumom
a podpisom najmenej 30 dni pred terminom predlozenia Zavereéného reportu Agentire.
3) Termin pre PP na predlozenie finanéného mid-term vykazu oznac¢ené¢ho datumom a podpisom KP je 10 dni pred
terminom predloZenia Mid-Term reportu Agenttre.
4) Finan¢né vykazy uvedené v ¢l. 8.2) a 8.3) musia byt’ originaly v papierovej forme podpisané a oznac¢ené daitumom
(podpisané zakonnym alebo Statutarnym zastupcom PP) a v elektronickej forme (pdf podpisanych harkov a
kompletny subor Excel).
5) PP je povinny predkladat’ KP polro¢né finan¢né spravy, ktoré obsahuju udaje o realizovanych platbach (v sulade
so Strukturou vzoru finan¢ného vykazu Agentary) a elektronické kopie vSetkych finanénych dokumentov (napr.
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sutazné podklady, objednavky, faktary, Géty, pracovné vykazy, mzdové listy, vypocet povinnych mzdovych
nakladov, doklady o thrade, G¢tovné knihy a pod.). KP poskytne PP pisomni spédtna vézbu (e-mailom) o prijati
finan¢ného report a v pripade potreby poziada o vykonanie opravy. Polro¢né finan¢éné spravy za kalendarne polroky
sa predkladaju KP do 20. dina mesiaca nasledujiiceho po vykazovanom polroku, poénuc prvym finanénym reportom
za obdobie 01.02.2022 — 30.06.2022 do 20.07.2022 a poslednym finanénym reportom za obdobie 01.07.2026 —
31.12.2026 do 20.01.2027. KP si vyhradzuje pravo neuznat’ vydavky predloZzené po termine uréenom pre posledny
finan¢ny report. KP poskytne PP vzory finan¢nych reportov a pokynu k postupu predkladania v dostato¢nom
casovom predstihu pred uzavierkou prvého finanéného report.

6) Na vyziadanie zalohovych platieb a vyplatenia zostatku predlozi PP KP Ziadost’ o platbu (okrem prvej zalohovej
platby, ktora je splatna do 30 dni po podpise tejto partnerskej dohody, ako je uvedené v ¢l. 10.2)b)). Po druhej
zalohovej platbe a uhradeni zostatku prijatého od Agentury bude KP informovat’ PP o prijati platieb do 10 dni od
prijatia finanénych prostriedkov na u¢et KP. Ziadost’ o platbu prvej splatky z druhej zalohovej platby (podla &l.
10.2)d)) ziadost’ o platbu zostatku (podla ¢l. 10.2).h)) sa predkladaji na zaklade potvrdenia o prijati finanénych
prostriedkov od Agentary. KP poskytne PP vzor ziadosti o platbu v dostatocnom casovom predstihu.

7) Na v8etkych fakttrach od dodavatel'ov a subdodavatel'ov musi byt uvedeny jasny odkaz na projekt v nasledujiicom
zneni “LIFE20 NAT/SK/001077 — LIFE STEPPE ON BORDER?”. Odporuca sa vsetky finanéné dokumenty
suvisiace s projektom zretel'ne oznacit’ odkazom na projekt v tomto formate.

8) PP si vedie aktualne G¢tovné knihy v stlade s beznymi G¢tovnymi postupmi, ktoré mu uklada zakon a platné
predpisy. V zaujme vysledovatelnosti vydavkov a prijmov sa zavedie analyticky uctovny systém (Gétovnictvo
nakladového strediska).

9) Originaly dokumentov, najmé uétovnych a danovych zaznamov, musia byt’ ulozené na vhodnom médiu, vratane
digitalizovanych originalov, v sulade s narodnou legislativou PP, a musia byt uchovavané po dobu piatich rokov po
datume vyplatenia zostatku z prispevku EU.

Clanok 9. Odhadované opravnené naklady a finanény prispevok PP na projekt
1) V stilade s “vyhlasenim pridruzeného prijemcu”, PP bude realizovat’ aktivity s odhadovanymi celkovymi nakladmi
vo vyske 144 084 EUR.
2) PP prispeje do projektu vlastnymi finanénymi zdrojmi vo vyske 36 021 EUR.
3) Na zaklade vyssie uvedenych sum, PP dostane od KP sumu v maximalnej vyske 108 063 EUR ako podiel z
prispevku EU.
4) Odhadované celkové naklady vynalozené PP budu kontrolované pravidelne pocas trvania projektu. Po dohode s
KP (ktory zohladni celkové naklady projektu vynalozené vietkymi u¢astnikmi), sumy uvedené v tomto Clanku mozu
byt upravené, pokial’ su tpravy v stilade s Grantovou zmluvou, ¢astou o rozpocte projektu. PP predlozi pisomnu
ziadost’ o akychkol'vek zmenach vo svojej finan¢nej ti€asti na projekte v dostato¢nom predstihu KP, aby KP mohol
identifikovat’ podstatné zmeny, ktoré si vyzaduji formalny dodatok ku Grantovej zmluve a ak je to potrebné,
pripravit’ prislu$ny dodatok.
5) Odhadované a skuto¢né naklady v jednotlivych kategoriach nakladov vynalozené PP budi pocas trvania projektu
pravidelne vyhodnocované. Po dohode s KP (ktory bude brat’ do tivahy celkové naklady projektu v jednotlivych
kategoriach vynalozené vSetkymi prijemcami) mézu byt sumy v jednotlivych kategoériach nakladov upravované
presunmi medzi dvoma alebo viacerymi kategoriami nakladov za predpokladu, ze upravy su v sulade s Grantovou
zmluvou, Castou tykajucou sa rozpoctu projektu a maximalnou vyskou celkovej finan¢nej ticasti KP na projekte
podrla ¢l. 9.1). PP predlozi KP v dostato¢nom predstihu pisomnu ziadost’ o akékol'vek presuny medzi dvoma alebo
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viacerymi kategoriami rozpo¢tu presahujucich 10 % maximalnej vysky celkovej finan¢nej ti¢asti KP na projekte, ako
jeuvedené v ¢l. 9.1), aby mohol KP identifikovat’ podstatné zmeny, ktoré si vyzaduju formalny dodatok ku Grantovej
zmluve, a ak je to potrebné, pripravit’ prislusny dodatok.

6) Zaverecné zuctovanie bude vychadzat' z postiidenia zavere¢ného vykazu vydavkov a prijmov zo strany Agentury
a na zaklade uznanych opravnenych nakladov projektu.

7) Podra Clanku 11.25 Veobecnych podmienok, v pripade, Ze projekt generuje zisk, prispevok EU sa zniZi imerne
k realnej vyske opravnenych nakladov schvalenych Agentirou. Zostavajica cast’ takéhoto zisku bude pridelena
konkrétnemu prijemcovi implementujiicemu Aktivity, v rdmeci ktorych bol zisk vytvoreny.

Clanok 10. Platobné podmienky
1) Pokial’ PP pisomne nepoziada o zmenu, KP vykona vSetky platby na nasledujtci bankovy ucet PP:

Néazov banky: Statna pokladnica

Adresa banky: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15, Slovenska republika
SWIFT/BIC: SPSRSKBA

IBAN: SK36 8180 0000 0070 0039 1269

Mena uctu: EUR

Majitel’ uctu: Statna ochrana prirody Slovenskej republiky

2) Platobna schéma medzi Zmluvnymi stranami je dohodnuta nasledovne:

a) Prva zalohova platba, ktorti dostane KP od Agentury, bude prevedena PP v dvoch splatkach, z ktorych kazda
predstavuje 20 % celkového prispevku EU PP, aZ do celkovej vysky 40 % celkového prispevku EU PP;

b) Prva splatka prvej zalohovej platby je splatna do 30 dni od podpisu tejto partnerskej dohody;

¢) Dalgia splatka prvej zalohovej platby je splatna do 30 dni od prijatia Ziadosti o platbu KP (podla ¢l. 8.6)) od PP;

d) Druha zalohova platba, ktora dostane KP od Agentury (odhadom jin 2025) na zaklade schvalenia Mid-term
reportu Agentirou bude prevedena PP v dvoch splatkach, z ktorych kazda predstavuje 20 % celkového prispevku
EU PP, az do celkovej vyiky 40 % celkového prispevku EU PP;

e) Splatky druhej zalohovej platby st splatné do 30 dni od prijatia ziadosti o platbu KP (podla ¢l. 8.6)) od PP;

f) Ziadost' o platbu na d’alsiu splatku predlozi PP a KP prevedie splatky zalohovej platby PP po tom, ¢o PP vyuZije
minimalne 90 % poslednej splatky a 100 % predchadzajucich splatok vyplatenych na pokrytie ndkladov projektu,
ako je uvedené v Clanku 7 a 8, ako aj po doruéeni akychkol'vek predchadzajticich finanénych reportov PP, ako je
uvedené v ¢l. 8.5);

g) KP si vyhradzuje pravo odmietnut’ akukol'vek dal$iu platbu, pokym nebude predlozena schvalena oprava
finan¢nych reportov a tiez si vyhradzuje pravo odmietnut’ akukol'vek platbu, ktora je v rozpore s Grantovou
zmluvou;

h) Platba zostatku, ktory KP dostane od Agentiury (odhadom maj 2026), je splatna do 30 dni od prijatia Ziadosti o
platbu (uvedené v ¢l. 8.6)) od PP, kde zostatok pokryva zvysnu &ast’ prispevku EU zodpovedajiicu opravnenym
nakladov PP schvalenych Agentarou, do max. 20 % z EU prispevku uréeného PP.

i) KP vykona prevody v eurach.

J) Vyska jednotlivych splatok v EUR je uréena nasledovne:

Splatka 1 21 612,60 EUR
Splatka 2 21 612,60 EUR
Splatka 3 21 612,60 EUR
Splatka 4 21 612,60 EUR
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Splatka 5 (zavere¢na) 21 612,60 EUR
SPOLU: 108 063,00 EUR

3) Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky platby sa povazuju za zalohové platby, kym Agentira neschvali zaverecné
technické a finan¢né reporty, a neprevedie zdverecnu platbu.

4) KP moze vymahat’ akékol'vek sumy, ktoré boli neopravnene vyplatené PP alebo ktoré boli vyplatené v rozpore s
Grantovou zmluvou, vratane neopravnene vyplatenych sim identifikovanych pocas ex-post auditu zo strany
Agentury. PP je povinny vratit' KP neopravnené platby do 10 dni odo diia dorucenia Ziadosti o vratenie neopravnene;j
platby PP.

Clanok 11. Ukon&enie partnerskej dohody

1) Ukonéenie tejto partnerskej dohody a vyrovnanie vietkych zavizkov sa riadi ustanoveniami Clanku 11.17
Vseobecnych podmienok o ukonceni Grantovej zmluvy a umozituje KP konat’ v sulade s tymito ustanoveniami,
priCom sa Zmluvné strany dohodli, ze KP m4 pravo vypovedat’ tito partnerskii dohodu ak si PP neplni zavazky
vyplyvajice z Grantovej zmluvy po dobu dlhsiu ako 30 dni.
2) Ukoncenie dohody musi byt vykonané pisomne, dohodou o ukonéeni podpisanou Zmluvnymi stranami na zaklade
vzajomnej dohody, alebo formalnym oznamenim jednej zo Zmluvnych stran zaslanym druhej Zmluvnej strane, s
uvedenim:
a) dovodov ukoncenia; a
b) datumu, ku ktorému nadobuda ukoncenie u¢innost’. Tento datum musi byt stanoveny po datume pisomne;j

dohody / oznamenia o ukonceni.
Ak dovody ukoncenia nie su uvedené, alebo ak Agentira usudi, ze uvedené dévody neopraviujii ukoncenie,
partnerska dohoda sa povazuje za vypovedanu nespravne, kym nie je predlozena akceptovatel'na uprava.
3) Ziadna zo Zmluvnych stran sa nemdze domahat’ nahrady $kody z dévodu, Ze druha Zmluvna strana vypovedala
partnerska dohodu.

Clanok 12. Ziverené ustanovenia
1) Vsetky zmeny a dodatky k tejto partnerskej dohode sa vykonavaja vyluéne v pisomnej forme podpisanej oboma
Zmluvnymi stranami.
2) Tato partnerska dohoda je podpisana v anglictine, v troch originaloch, z ¢oho dva originaly st pre KP a jeden pre
PP.
3) Komunikacia tykajtica sa tejto partnerskej dohody, jej dodatkov a projektu bude prebiehat’ v angliétine.
4) PP nesie zodpovednost’ za $kody, ktoré vznikni KP alebo tretim stranam v stvislosti s touto partnerskou dohodou
a/alebo porusenim povinnosti PP podl'a Grantovej zmluvy a to aj v pripade, ze Skodu sposobi osoba s ktorou PP
spolupracuje pri plneni tejto partnerskej dohody. Ak bude KP povinny nahradit’ akejkol'vek tretej strane akukol'vek
Skodu a/alebo sankciu a/alebo poplatok a/alebo pokutu vzniknuta v désledku Cinnosti PP suvisiacich s touto
partnerskou dohodu, PP sa zavizuje kompenzovat’ KP v plnom rozsahu, ktory KP musel uhradit’ a/alebo plnit’ tretim
stranam/ do 10 dni odo diia dorucenia pisomnej ziadosti PP.
4) Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si precitali, porozumeli a prijali Grantovii zmluvu s jej prilohami vratane
Vseobecnych podmienok a v ramci tejto partnerskej dohody sa zavdzuju ju implementovat’. Ich vzajomné vztahy sa
budu riadit’ Grantovou zmluvou a jej prilohami vratane VSeobecnych podmienok.
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5) Ak ned6jde k zmiereniu, rozhodovat’ o sporoch medzi Zmluvnymi stranami v stvislosti s touto partnerskou
dohodou budi vyluéne sidy Slovenskej republiky. Rozhodnym pravom pre tato partnerski dohodu je pravo
Slovenskej republiky.

PRILOHA: Grantova zmluva podpisana medzi Agentirou a KP, vratane vetkych priloh, v elektronickej forme

PODPISY
V Bratislave, dia (ddfum) V Banskej Bystrici, diia (ddzum)
Za KP: Za PP:
Lucia Deutschova, vykonna riaditel’ka RNDr. Dusan Karaska, generalny riaditel
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